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SEMANTIC STRUCTURE OF CATEGORIES  
OF PLURALITY AND QUANTITY

The article deals with the field of functional–semantic indefinite plurality, its semantic structure, 
which is grouped into three categories: substantive, qualitative and active quantity. Functional-semantic 
field consists of inner content and transmitting them to the unity of language means. Internal contents – 
is one of the semantic categories. A unit of language means – a lexical and grammatical means for trans-
mitting these categories. Functional-semantic field of indefinite multiplicity covers not only the value 
of the quantitative and the value of indefinite plurality, but it is also a large-scale linguistic categories 
expressing the objective, high-quality value and uncertainty. In the expression of functional semantic 
microfield of subject indefinite plurality apart numerals are involved and other parts of speech, the vari-
ous linguistic units. Among them multiple morphological form is actively involved in the expression of 
the uncertainty of the plurality. Also, it is investigated linguistic characteristics in the form of compara- it is investigated linguistic characteristics in the form of compara-
tive, non-comparative sub-categories of action indefinite plurality.However, this work is determined 
by the special place of phraseological units, which expresses combining the degree of comparison of 
uncertain plurality with objective, subjective modus, expressive, emotional intension of the speaker in 
the meaning of motivation and by origin.. Methods of expressing the concept of indefinite plurality by 
lexical receptions or internal semantics of words, in spite of some of the features are a common property 
of the three comparative languages. This property is formed after performing the function categories of 
indefinite plurality. Consequently, the qualitative and quantitative determinants of indefinite plurality 
are grammar-semantic categories of nouns.  

 Key words: indefinite plurality, collective numerals, quantitative, functional-semantic field,word 
formation, category.

Алиярова Л.М., Махажанова Л.М., Халенова А.Р.
Жиынтық және сандық категорияларының семантикалық құрылысы

Мақалада белгісіз жиынтықтың функционалды- семантикалық өрісі, оның 3 топқа бөлінетін 
семантикалық құрылысы: заттық, сапалық және белсенділік құны қарастыралады. Белгісіз 
жиынтықтың функционалды-семантикалық өрісі тек қана сандық мағынаны ғана емес, белгісіз 
жиынтық заттық, сапалық және белгісіз мағынадағы ауқымды тілдік категорияны қамтиды. 
Сондай-ақ салыстырмалы, салыстырмалы емес түрдегі субкатегориялары, белгісіз жиынтықтың 
іс-қимыл категория дәрежесіндегі лингвистикалық сипаттамалары зерттеледі. Сонымен 
қатар, мақалада, белгісіз жиынтықтың салыстырмалы түрін объективті, субъективті модуспен 
байланыстыра отырып, шығу тегіне және мотивациялық мағынадағы сөйлеушінің экспрессивті, 
эмоционалды ниетін білдіретін, фразеологиялық бірліктің ерекшелігі анықталады.

Түйін сөздер: белгісіз жиынтық, ұжымдық сандар, функционалды-семантикалық өріс, 
сөзжасам, категория.

Алиярова Л.М., Махажанова Л.М., Халенова А.Р.
Семантическая структура категории множества и количества

В статье рассматривается функционально-семантическое поле неопределенной мно-
жественности, его семантическая структура которая группируется на три группы: предметная, 
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качественная и деятельная величина. Функционально-семантическое поле неопределенной 
множественности охватывает не только значение количественности, значение неопределенной 
множнственности, но и является масштабной языковой категорией, выражающей предметное 
качественное значение и значение неопределенности. Также исследуется языковая харак-
теристика в форме сопоставительной, несопоставительной субкатегории, степени действия 
категории неопределенной множественности. Вместе с тем в данной работе определяется особое 
место фразеологических единиц, которое выражает, сочетая степень сравнения неопределенной 
множественности с объективным, субъективным модусам, экспрессивной, эмоциональной интен-
цией говорящего.значению, мотивированности и по происхождению.

 Ключевые слова:  неопределенное множество, собирательные числительные, количествен-
ные, функционально-семантическое поле, словообразование, категория.

In one of the basic conce�ts of knowledge of 
languages, an image of the world includes content of 
indefinite multi�licity. The basis of the relationshi� 
of indefinite �lurality may include homogeneous 
�arts to be com�ared on their combination. Func-
tional-semantic field is reversible integrity formed 
by lexical, lexical-grammatical and word-building 
elements and grammatical means belonging to the 
same semantic grou� of a �articular language.

The modern theory of the language nomination 
does not consider the content of language units in 
terms of their internal system communication.

For this onomosology as a �art of meaning gen-
erates interest in relation to the objective facts of 
�articular languages. For an accurate �icture of the 
functional semantic field requires different ty�es of 
nomination.

The onomasiological �oint of view in the lan-
guage, theory of V.Gumboldt requires a com�re-
hensive study revealing the need to address in the 
language of the creativity of the s�eaker, his rela-
tionshi� with the collective and �ersonal activities 
in the real and �otential, common usage, occasional 
sentence. It is known that the characteristic of an in-
tensive language in its original form is not transmit-
ted com�onent analysis and semes. [6.139].  

The s�ecificity of the field of an indefinite mul-
ti�licity in the centre of the field in the first �lace, 
is not grammatical category, and vocabulary. In the 
centre of the field, there are two com�onents of the 
discharge which determines their functional-seman-
tic field, concentrating s�ecial degree-quality and 
large functional load.

An indefinite multi�licity, is �rimarily a struc-
tural core of the center ko�– viel (e) many or much 
hy�eronyms and for a �lurality constituents and the 
general field center. Many basic words viel is versa-
tile: it is in grammatical literature, different defini-
tions of indefinite �ronouns, numerals in indefinite; 
some values are �assed as an adverb. In conjunction 
with the noun it is used in the short or inflected form. 
Here, first of all, there is the distinction between se-

mantic conce�ts of weight. «Viel» have a common 
collective meaning that ex�resses �lurality of com-
mon objects, and «viele» with seme of an indefinite 
multi�licity of forms detailed quantitative im�or-
tance in determining the degree of quality [7.,89], 
[8,.394]. «Viel A�fel essen, Herr Lohkam�! «Eat a 
lot of a��les, Mr. Lohkam�» (E.M. Remarque). In 
the substantive use «viel» exists in the short or in-
flected form. This is related to the conce�t of weight 
and discrete multi�licity.»Viel» is combined with 
the verb ex�resses many results or actions in long 
and short as�ects. (For exam�le: viel lachen – laugh 
much, viel arbeiten – work much, viel wissen – know 
much). Thus, the general �attern is determined by a 
combination of the words viel with s�ecific seman-
tic noun, a verb has a quantitative value, and when 
combined with abstract semantic words �ortable 
quantitative and qualitative meaning. Peri�hery of 
the field encom�asses elements of different levels: 
word formation, syntax, lexical and �hraseological. 
They can be considered as equivalents [9,12].

Methods of analysis of the ex�ression of uncer-
tainty with the conce�t of multi�licity from the con-
ce�t of structural field of linguistic �henomena cited 
in the German language by E.V. Gulyga and E.I. 
Shendels and the materials of the Russian language 
A.V. Bondarko. This is due to the �ossibilities of 
research interaction effects of different levels.

Methods of ex�ressing an indefinite multi�lic-
ity, can be regarded as a �ortion of the �lurality of 
the field, described in the writings by E.V. Gulyga 
and E.I. Shendels «grammar-lexical field.» [7, 45]. 
According to the authors, «Quantitative �lural forms 
of nouns are the su�eriority of the field. Lexical 
com�onents of the field function in order to clarify 
quantitative and indefinite �ronouns with the nouns, 
clarify multi�licity as a �ure collectivity as definite 
and indefinite multi�licity. Adverb ex�resses s�atial 
multi�licity in conjunction with numerals.

Names with collective numerals as collective 
�lurality s�ecify the qualitative indefinite �lural 
forms. An indefinite multi�licity is transmitted in 
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im�licit form, its im�licit transfer is located in the 
�eri�hery of the field. In content-based micro field 
is lying a relevant conce�t: a collective term for the 
collective �lural field, estimated to a��roximate the 
notion of multi�le fields, and others. The ex�ression 
of each microfield different methods: mor�hologi-
cal (�lural quantitative form of a noun acting as a 
general and quantities of microsco�ic field), lexical 
(numerals, indefinite �ronouns, adverbs, and other 
methods), word formation, such as suffixes with a 
collective meaning – shaft, – heit (Bauernshaft – 
�easantry, Menschheit– mankind), by a syntactic 
�redicate ex�resses se�arately combines of collec-
tiveness. For exam�le: Es war eine Menge Bucher. 
There were a lot of books. The meaning of numerals 
can be transferred by content numerals and quanti-
tative nouns. (com�are: drei – three, der dritte – the 
third, drei Viertel – three quarters, zwolf – twelve, 
ein Dutzend – a dozen). Other numerals semes 
transferred to adjectives, adverbs, verbs, derivatives 
numerals and noun. S�ecific quantitative field in the 
literal sense are the names of numbers, quantitative 
nouns and their derivatives. Some of them have an 
indefinite amount ex�ressed in figurative meaning.

The �ossibility of a s�ecific definition of the �a-
rameters of the objects and �henomena is carried out 
by means of a s�ecific quantitative field (numera-
tives) at the intersection of its �arameter field value. 
Such definitions are ex�ressed in the use of units 
of measurement, defined as the names of measure-
ment and weight, numerals and quantitative nouns 
.A system of measuring instruments (mezuratives) 
– result of the combination of �hysics, engineering, 
economics and other languages with a natural lan-
guage. For the measurement of non-discrete values 
they ex�ress conditional standards [10,22], [11,174] 
and others. These measurements of weights are 
length, volume, s�eed, tem�erature, time, and oth-
er names. They also include the name of monetary 
units. For exam�le: drei kilo wiegen – weigh 3 kilos; 
funf Meter breit–fi ve meters wide; mit 80 Kilome-–fi ve meters wide; mit 80 Kilome-five meters wide; mit 80 Kilome-
tren je Stunde fahren- drive 80 miles �er hour; 30 
Grad Warme- 30 degrees of heat. Older mezuratives 
show national characteristics, while new Interna-
tional has characteristic. In a figurative sense, some 
mezuratives can ex�ress an indefinite number. The 
means of the unit (singular) o�tion is �articularly 
the microsco�ic of the second degree, which refer to 
s�ecific quantitative field. The singularity meaning 
is a number (one) and quantitative seme [12,70]. A 
se�arate form of nouns in this sense is the center of 
the field. They just joined the meanings of the unit 
of the article. The singularity of �ersonal �ronouns 
are also ex�ressed, names of numerals, of �articles, 

demonstrative and �ossessive �ronouns, verbs. The 
numeral with the meaning of numbers is a field that 
is moving closer to number field. The single seme is 
introduced in some �hraseological content in deriva-
tive mor�hemes ein-, mono-, uni- com�ound words.

In the above mentioned microfields of the sec-
ond degree there is a functional, accurate, seman-
tic characteristic. Along with mor�hological means 
vocabulary and mor�hemes are transmitted. Thus, 
s�ecific numerical meaning and large amounts of 
tenths of full numbers are transmitted along with 
mor�hemes. As in the Kazakh language, as well as 
in German and in English ein – one, zwei – two, 
do��el – double, drei – three, and other ty�ical mor-– double, drei – three, and other ty�ical mor-double, drei – three, and other ty�ical mor-– three, and other ty�ical mor-three, and other ty�ical mor-
�heme and their international Greco-Latin equiva-
lents uni-, mono-, bi-, di-, tri-, and other forms of 
�arallel use of national-s�ecific mor�heme, the lat-
ter are used only in terminology. The next einfarbig-
one- coloured = monochromatisch – monochromat-– monochromat-monochromat-
ic, zweifarbig – double coloured = dichromatisch 
– dichromatic, do��elhornig – doublehorned.

In general, the estimated number of s�ecial �he-
nomenon associated with a s�ecific number of the 
field of digital scale, according to the logic connec-
tion with �resumably to the uncertainty is less.

In English, the structure of the field in indefinite 
number is much more com�licated. In general, it is 
a quantitative field of micro field of the first degree. 
It turns out that the number of microsco�ic field is 
of low degree. Initially it is divided into a wide field 
of multi�licity and indefinite field of the number es-
timates (the microfield of the second degree). Cen-
tre of the field of �lurality (�luralism) make multi-
�le forms of a noun ex�ressing the basic meaning. 
Meaningfully of �luralism include unlimited indefi-
nite semes. According to Katznelson, here is based 
on not natural series of numbers, and discrete, and 
combined statements of �otential �lurality [5,28].

As I.I.Revzin said: «The im�ortance of sha�e in 
the Slavonic language ty�es of �lurality is indefinite 
for a single s�ecies – definitions formed on the basis 
of the o��osition» [4,155].Consequently, in German 
and in English linguistics individueller Plural – In-– In- In-
dvidual �lural and Einheits�lural – unity �lural: die 
A�fel – the a��les, die Schritte – the ste�s and die 
Zahne – the teeth.

Category of number and quantity in the German 
and English languages is inherent in the noun. The 
difference of a single and �lural meaning – �ro�er-– �ro�er- �ro�er-
ties inherent, but not all nouns, but only nouns that 
can only be called by one or more similar items. The 
nouns and the singular form in the English language, 
as in the other languages have �lural, collective, 
grou� meaning. In this regard, some nouns are used 



ISSN 1563-0223                              Eurasian Journal of  Philology: Science and Education. №2 (166). 2017 151

Aliyarova L.M. et al.

in a �lural or singular form. A noun used in the sin-
gular form is called singular tantum – singular car- – singular car- singular car-
dinal. This grou� includes �ro�er names, nouns with 
integrity-subject, collective, grou� of meaning: das 
Gold, der Regen, das Schone, das Uben, der S�orter 
and others. 

In German, there are also nouns used in the �lu-
ral form. Some names of holidays, seasons, etc.: die 
Kar�aten, die Eltern, die Ferien. Due to the simi-Due to the simi-
lar meaning for collective nouns with �lural form 
of the ty�e they are inherent semes of �lural form. 
These words are in a single form, ex�ress indefinite 
�lurality [13,322]. O.Es�erson ex�lains their weight 
names. Ty�ical s�ecific substance Wasser–water, 
Gold–gold and Musik–music, Bewegung – move-–gold and Musik–music, Bewegung – move-gold and Musik–music, Bewegung – move-–music, Bewegung – move-music, Bewegung – move-– move- move-
ment, Gerechtigkeit– justice are �henomena that can 
not be counted. [2.,229].

Collective meaning in the semantics of words 
on the �ro�erties and nature of objects associated 
with a logical and fully mature category in our 
abstract thought. In this regard, the semantics of 
words ex�ressing the one object is different. If 
some items have a s�ecific collective meaning – 
halyk – �eo�le, kus– bird, мal – animal, some are 
recognized by �ro�erties: su–water, kan– blood, 
sүt–milk…, some of these words is absolutely 
im�ossible to consider one. They include words 
like biday – corn, shash – hair, kіr�іk – eyelashes, 
zhun – wool... From this we can conclude that the 
value of the indefinite �lural in the language is as-
sociated with the different �ro�erties of the object 
and is recognized by the collective meaning in 
the semantics of many words and indefinite �lural 
meaning in the semantics of some words. Such 
words according to semantics can be grou�ed as 
follows: the word-treatment generalizing meaning 
in many cases by collective meanings in the se-
mantics gives an indefinite �lural meaning. Their 
singular and �lural meanings differ meaningfully 
in context. For exam�le: 1. Budan bylai Іnzhudyn 
tomengі zhagyndagy kalyn zhurt – ky�shak �en 
konyrat ruyna senyesyn (D.Doszhan). In the first 
sentence of the words zhurt – �eo�le, қy�shaқ – 
Ky�shaks and kongyrat – Konyrats and ex�ressed 
not only through their collective values, but also 
through the determinant «�ublic – duyіm, �eo�le 
– halyk.» And in the last sentence, we see that the 
word konyrat, ky�shak refer to the semantics of 
the word «ru», that is, by the �ro�er use of sty-
listic method of substitution in all these exam�les 
is ex�ressed s�ecifically denotative meaning of 
the seme. S�ecific names of objects that are con-
sidered �art of a word with a generalized mean-
ing, in turn, ex�resses the notion of indefinite of 

�lurality, by ex�ressing the collective conce�t. a) 
forms the conce�t of indefinite multi�licity by se-
mantic meaning. For exam�le: 1.Tүtіnі budakta�, 
koy-kozysyn shubyrty� – stock of mixed animals, 
byky� zhatyr. (M.Auezov). In this case, the word 
siyr, tuye, koy, kozy does not mean that we are 
talking about only one tүye and қoy indicates �lu-үye and қoy indicates �lu-ye and қoy indicates �lu-қoy indicates �lu-oy indicates �lu-
rality of this grou� of animals. 

In these words, the meaning of indefinite �lural-
ity is transmited not by one s�ecific form also the 
inner meaning of the word. 

T. Kovalsky s�oke about it as follows: «In Tur- Kovalsky s�oke about it as follows: «In Tur-Kovalsky s�oke about it as follows: «In Tur-
kic languages, there is no formal distinction between 
the singular and the collectiveness « [15,35].

According to I.A. Andreeva, «The way in which 
�ossessed the ancient Turkic language to ex�ress a 
lot of individual objects, was not grammatical by 
lexical way only» [16,.5].

As mentioned above, in Kazakh and in German 
and in English, the transfer of ex�ression category 
of indefinite �lurality of lexical method is recog-
nized only through a collective meaning. When 
looking at the se�arate semantics of any word in 
these languages can be seen that many of them have 
generalized meaning. In general, it is known that the 
word in the language nominative have a generalized 
meaning. This is ty�ical for all. However, nomina-
tive subjects in its meaning, it gives a collective 
meaning to semantics .1.Sha�kan tay lezde nu or-
mandy– thick forest aynaly�, kozden gayy� boldy. 
(S.Mukanov). The word orman – forest shows not 
only one tree, but also covers all the animals, trees 
and �lants. Here denotative meaning seme is trans-Here denotative meaning seme is trans-
mitted as an ex�licit.

V.I. Degtyarov gives the following definition of 
collective meaning «collectiveness – is a cumulative 
set of homogeneous objects, it is a qualitative �lu-
rality regardless of the �lurality of its quantitative 
content» [17,.22].

In German and in English the indefinite �lurality 
of the the microfield o�erate not only all categories of 
collective nouns, but also quantitative determinants 
with nouns of �lural ty�es. One of the main features 
of collective nouns of �lural indefinite meanings as-
sociated with the absence of inde�endent nomina-
tive meanings. They ex�ress no substance, and its 
signs, and the sign, due to the de�endence of the 
substance is used in conjunction with a collective 
noun, quantifiable sign and usually a noun. There-
fore, it is the substantive and structural �oint of view 
is not inde�endent, and sinsemantic words [1,.63].

In conclusion, we can say that the function-
al-semantic field indeterminate �lurality refers 
to �olycentric functional-semantic field, as this 
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field is, on the one hand, based on quantitative 
mor�hological category, on the other hand, the 
numerals, adjectival and adverbial indicators of 

quantitative relationshi�s together are ex�ressed 
by �redicates. Consequently, there is a set of lin-
guistic resources.
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